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Abstract 
This study explores the intricate interplay between Persian mysticism (ʿirfān-e Fārsī) and Islamic 

philosophy (ḥikmat-e Islāmī), focusing on how meaning is shaped, expanded, and transformed across 

linguistic, conceptual, and metaphysical domains. By examining classical Persian Sufi texts alongside 

foundational works of Islamic philosophical tradition, the research highlights the mutual influence that 

binds these two intellectual streams. Persian mystical discourse  ،rich in metaphor, symbolism, and 

experiential vocabulary  ،often bridges abstract metaphysical ideas with intuitive spiritual insight, 

enabling a unique form of meaning-making that resonates both rationally and spiritually.The study 

employs a comparative linguistic approach to trace how key philosophical concepts such as wujūd 

(being), maʿrifa (gnosis), ḥaqīqa (ultimate reality), and safar (spiritual journey) undergo semantic shifts 

within mystical literature. Simultaneously, it investigates how Islamic philosophers  ،particularly those 

within the Illuminationist and Transcendent Philosophy traditions  ،draw upon mystical expression to 

articulate complex ontological and epistemological systems. Through this dual analysis, the research 

reveals a dynamic semiotic space where language functions not merely as a communicative tool but as a 

vessel for unveiling layered spiritual truths.  Ultimately, the study demonstrates that the convergence of 

Persian mysticism and Islamic philosophy produces a distinct intellectual landscape in which poetic 

expression and philosophical reasoning complement one another. This synthesis enriches both traditions 

by generating new modes of understanding the self, the cosmos, and the Divine. The findings contribute 

to broader discussions on intercultural meaning-making, the metaphysics of language, and the evolution 

of Islamic intellectual history. 

Keywords: Persian Mysticism, Islamic Philosophy, Linguistic Analysis, Semiotics, Metaphysics, Sufi 

Literature, Meaning-Making, Intellectual History 

 

 

 

 

ب کی فکری تشکیل میں بنیادی کردار ادا کیا ہے
ک
۔ ایک طرف عرفانی ادب عرفانِ فارسی اور حکمتِ اسلامی دو ایسے فکری و روحانی دھارے ہیں جنہوں نے اسلامی تہذی

د اور  ا ہے، 

 

دربکافت کرب پر  بباطنی سطح  و  ب کے ذریعے معنی کو جمالیاتی 
ک
اور شعری تہذی واردات  زببان، تجربباتی  وسری طرف حکمتِ اسلامی عقلی استدلال، اپنی علامتی 

بباوجود دونوں کا سرچشمہ ر مختلف اسالیب رکھنے کے 
 
 رسائی کی کوشش کرتی ہے۔ بظاہ

 

ی اصولوں کی مدد سے حقیقت ی

کع طببی
ل

ا اور مابعد   ایک ہی روحانی و منطقی بحث 

ا ہے اور عرفان بھی حکمت کے اصولوں فکری ورثہ ہے، جس نے صدیوں کے تعامل سے ایک ایسی ہم آہنگ فضا پیدا کی ہے جہاں فلسفہ

 

 اختیار کرب

ن

 بھی عرفانی رن

ا ہے۔اس مطالعے کا مقصد یہ سمجھنا ہے کہ زببان اور فکر کی سطح پر یہ دونوں روایتیں کس طرح بباہم تداخل اور مکالمہ قائم ہ

 

ب  ب ا

 

ک
کرتی ہیں، اور اس تعامل سے سے تقوی

ر ہوتی ہیںہ ذیک

ن

 ۔ہمعنی کی نئی جہات کس طرح ظہور پ 
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 مبحث اول: عرفانِ فارسی اور حکمتِ اسلامی کا بباہمی تناظری رشتہ

ا ہے۔ مشائی 

 

 میں عرفانِ فارسی اور حکمتِ اسلامی کا رشت محض ادبی بکا شعری نہیں بلکہ ایک گہری فکری پیوستگی رکھ

 

ک
رانی فکری روای و اشراقی حکمت کے فلسفی اصول ایک

ری اور جمالیاتی زببان میں منتقل ہ

ن

بکا وحدت الوجود و شہود کے نظربکات، فارسی عرفانی ادب نے انہیں بباطنی، رم کیا۔ اس طرح عرفانِ فارسی اسلامی فلسفے کی ایک ہوں 

ا ہے۔ہ

 

 زندہ، تخلیقی اور تجربی تجسیم معلوم ہوب

 عرفانِ فارسی میں ’’معنی‘‘ کے ظہور کے نظری مفاہیم اور ان کا حکمتِ اسلامی سے رشتہ

« ِ
حَق 

م
بِ ال

َ
ل
َ
قِهَا فِي ط رِ صِدم دم

َ
ى ق

َ
وبِ عَل

ُ
قُل
م
ى لِل

َّ
تَجَل

َ
عَانِي ت

َ م
لْ
َ
 «ا

معانی دلوں پر اسی قدر منکشف ہوتے ہیں جس قدر وہ حق کی طلب میں صادق ہوں۔"

1

ہ"

ہ:رومی اسی حقیقتِ معنی کو یوں بیان کرتے ہیںہ

رافوزد درونم واندر آن»  آتشِ معنی یب

ر یقیہ

ن

ب
ا نماند ج

 

ہ«هر چ ه صورت بود سوزد، ب

 کہ صرف یقی بباقی رہتا ہے۔"

 

ر صورت جل جاتی ہے، یہاں ی
 
ہ2"معنی کی آگ میرے اندر بھڑکتی ہے؛ اس میں ہ

رق اور اشراقی حکمت "انوار" کے سلسلہ وار ظہور کی صورت میں بیان

ن

ہکرتی ہے۔ہ یہاں معنی کی تجلی وہی مقام ہے جسے مشائی حکمت "وجود و ماہیت" کے ف

 مشائی و اشراقی حکمت کا عرفانی بیان اور اس سے پیدا ہونے والی فکری ہم آہنگی

 :سہروردی نے مشائیوں اور اشراقیوں کے اختلاف کو ایک نوری حقیقت کی وحدت کے طور پر سمجھابکا

ذ» ذ آپک ذپک  که در دلِ سالک پ 

 

بلکه نور اس ه از اشراقیان؛ ن

ن

، ن

 

ذه اس رپک ُ
ائیان یب ّ

ش

ه از م

ن

 3«.حکمتِ ما ن

ا ہے۔"

 

ر ہوب
 
اری حکمت نہ مشائیوں سے کٹی ہوئی ہے نہ اشراقیوں سے؛ بلکہ وہ نور ہے جو سالک کے دل میں ظاہ

 
ہ"ہ

یہی نورانی حکمت فارسی عرفا جیسے سنائی، عطار اور جامی کے ہاں "عقلِ کل" اور "نورِ حقیقت" کے پیرایوں میں ملتی ہے۔

4

ہ
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ہفارسی متون میں معرفتِ وجود کے بیانیہ سانچے اور فلسفی اصولوں کا اشتراکہ

 :ابنِ عربی وجود کی حقیقت کو یوں بیان کرتے ہیںہ

هُ »
َ
لٌ ل

َ
 ظِلَ

ُ
ات

َ
ن عَيُّ

َّ
وُجُودُ وَاحِدٌ، وَالت

ْ
ال
َ
 5«ف

ہ"وجود ایک ہے، اور تعینات اس کے سائے ہیں۔"

رری اسی تصور کو فارسی عرفانی سانچے میں یوں ادا کرتے ہیںہ

 

بست
ب

ش

ش

ہ:

 وجودِ مطلق آمد یک حقیقتہ»

 آن صفت
ٔ
ه
نک
ہ«دگر هر چ ه بود سا

ر چیز اسی حقیقت کی صفت کا سایہ ہے۔ہ"
 
ہ6مطلق وجود ایک ہی حقیقت ہے؛ بباقی ہ

ا ہے۔ہ

 

 یوں فلسفی "تشکیکِ وجود" اور عرفانی "تجلی" کا تصور ایک ہی نظری سانچے میں جمع ہو جاب

 وحدتِ وجود و وحدتِ شہود کی لسانی تعبیرات میں عرفانی و حکمی امتزاجہ

ر ہوتی ہےہ
 
 :ابنِ عربی کی مشاہداتی وحدت یوں ظاہ

 اَلله فيه»
ُ
 ورأيت

ا
 شيئًا إلّ

ُ
 «7ما رأيت

ذا کو دیکھا۔"

ن

ہ"میں نے جو بھی چیز دیکھی، اس میں خ

از کو یوں واضح کرتے ہیںہ ک

 

انی شہود کے ام

ش

 مجدد الف ب
ب
ہ:اس کے مقاب

چ ه سالک میہ»

ن

ن
ر نبه تجلی میسر نیستآ

ن

ب
ه عینِ وجود؛ که وجود را ادراک ج

ن

، ن

 

 8«.بیند حضور اس

ا ہے، نہ کہ عینِ وجود کا؛ کیونکہ وجود کا ادراک فقط تجلی سے ممکن ہے۔"

 

ہ"سالک کا مشاہدہ حضور کا ہوب

 فارسی عرفان میں یہ دونوں بیانیے ایک مشترکہ لسانی و روحانی جہت اختیار کر لیتے ہیں۔ہ

 

ہ
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 میں انضمامہ

 

ک
 حکمتِ مشرقی کی بباطنی جہات کا فارسی عرفانی روای

 :ملا صدرا نے حکمتِ مشرقی کو وجودی فلسفے میں یوں سمجھابکا

مِ »
َ
عَال

ْ
ي فِي ال ِ

ا
جَل

َّ
دَرَّجُ بِالت

َ
ورٌ يَت

ُ
كٌ، وَهُوَ ن ِ

ا
ك
َ
ش
َ
وُجُودَ مُت

ْ
 .9«إِنَّ ال

ا ہے۔"

 

ر ہوب
 
ا ہے، اور وہ نور ہے جو عالم میں تدریجی تجلی کے ساتھ ظاہ

 

ہ"وجود تشکیک رکھ

 تجلی" اور "نورِ وجود" کے طور پر سامنے آتی ہے۔ہ
ِ
ب

 

یہ حکمت سبزواری اور جامی کے عرفانی متون میں "مرای

10

ہ

ہمبحث دوم: فارسی عرفانی زببان میں معنی کی تجلی اور اس کے وجودی مضمرات

 میں "معنی" کا ظہور ایک مجرد فکری تصور نہیں بلکہ ایک زندہ تجربہ ہے۔ یہ تجربہ سالک کے بباطن میں "تجلی"، "کشف"

 

ک
، "نور"، "حضور" فارسی عرفانی روای

 اظہار کے پیچھے اسلامی حکمت کے وجودی ا
ِ
ا ہے۔ اس پورے نظام

 

ری صورت اختیار کرب

ن

رما ہیں، خصوصاً اور "فنا" جیسے الفاظ کے ذریعے لسانی و رم

ن

ور ادراکی اصول کار ف

ہ ایک دراصل  نظام  یہ  کا  زببان  ۔عرفانی 

ش

مباح کے  وجود  تشکیکِ  کے  صدرا  ملا  اور  تصور  کا  ب 

 

مرای نورانی  کا  سہروردی  تجلی،  نظریۂ  کا  عربی  بباطنیابنِ    

phenomenology ا ہے۔ہ

 

 مشہود حقیقت کے طور پر بیان کرب

 

راہِ راس  ہے جو وجود کو یب

کے معنوی طبقے اور حکمی اثرات ’’  تجلی‘‘اور ’’کشف‘‘جیسے عرفانی الفاظ 

ام ہے جس میں حقیقت اپنے ہ

ن

راہِ ہتجلی اور کشف عرفان میں ادراکِ حقیقت کی وہ منازل ہیں جو عقلِ نظری کی گرفت سے آگے ہیں۔ یہ اس تجربے کا ب پردے ہٹا کر یب

رتی ہے۔ہ

 

 سالک کے شعور میں ای

 

 راس

« 
ُ
عُيُون

ْ
هُ ال

ُ
دْرِك

ُ
 ت
َ
يُبْصِرُ مَا لّ

َ
بِ ف

ْ
ل
َ
ق
ْ
عُ فِي ال

َ
ورٌ يَق

ُ
ي ن ِ

ا
جَل

َّ
 «الت

ری آنکھوں کی رسائی نہیں۔ہ"
 
 ظاہ

 

ان انُ حقائق کو دیکھتا ہے جن ی

ن

ا ہے اور ان

 

رب

 

ہ"تجلی وہ نور ہے جو دل میں ای

ہ:عطار نے اسی کیفیت کو فارسی میں یوں مجسم کیا ہے

ر دلِ عاشق فتادہ»  چون تجلی یب

 «11هستیش در نیستی یکسر بباد 

ا ہے۔"

 

ب تجلی عاشق کے دل پر پڑتی ہے تو اس کا وجود یکسر نیستی کی ہوا میں اُڑ جاب
ب

ہ"ح
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ا" دراصل وہی فلسفی تصور ہے جسے ابنِ عربی فنا اور بقا کے توسط سے بیان کرتے ہیں۔

ن

ہیہاں "ہستی کا بباد ہوب

 

 میں بباطنی معنی کا ڈھانچہ (Metaphorical System) استعاراتی نظامہ

بلکہ نہیں  لطافت  ادبی  صرف  یہاں  استعارہ  اور  ہے،  قائم  پر  استعارے  حصہ  را 

 

یب کا  متن   ہے۔ہ metaphysical structure عرفانی 

  ہیں۔مثال کے طور پر "نور"، "آئینہ"، "شراب"، "آگ"، "صبح"، "دربکا"، یہ سب وہ استعارات ہیں جو بباطن کی حقیقتوں کے بیانیاتی سانچے بن جاتے

 :رومی نے معنی کے ظہور کو آئینے کے استعارے سے یوں بیان کیاہ

ه»

ن

کن
 غبارہای شد بیهر دلی آنکب

ار

ن

ا در او معنی شود پیدا چو ب

 

ب

12

ہ«

ا ہے۔"

 

ر ہوب
 
ا ہے تو اس میں معنی آگ کی طرح ظاہ

 

ب غبار سے ب اک آئینہ بن جاب
ب

ر دل ح
 
ہ"ہ

وں استعارات وجودی تشریح رکھتے ہیں۔ہ

ن

ک

 

ہیہاں آئینہ "قوتِ ادراک" ہے، غبار "نفس کی کدورت"، اور آگ "حقیقت کا نورانی ظہور"، یہ ت

ب کی لسانی صورت گریہ

 

 وجود، ماہیت اور نورانی مرای

ا ہے۔ہ

 

 تجلی کی زببان میں منتقل ہو جاب
ِ
ب

 

رق نور، سایہ، جلوہ اور مرای

ن

 فارسی عرفان میں وجود و ماہیت کا فلسفی ف

 :سہروردی کے مطابق

ذ» ذ آپک ذپک ِ آن نبه شدت و ضعف پ 
ب

 

، و مرای

 

 نور اس
ْ
وجود

13

.» 

ر ہوتے ہیں۔"
 
ب شدت و ضعف کے ساتھ ظاہ

 

ہ"وجود نور ہے، اور اس کی مرای

ا ہے

 

رری اسی نظریے کو شعری اسلوب میں یوں بیان کرب

 

بست
ب

ش

ش

ہ:

مه صورت نماندہ»
ه
ذ،   چو نور آپک

 نرماندہ

 

ک
که نورِ حق، ز غیری

14

ہ«
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ا۔"

 

 جاتی ہیں؛ کیونکہ نورِ حق میں غیر بباقی نہیں رہا کرب

 

ا ہے تو ساری صورتیں م

 

ب نور آب
ب

ہ"ح

ا ہے۔ہ

 

ہیہ بیان تشکیکِ وجود کے صدرائی نظریے کے ساتھ گہری مطابقت رکھ

 

 اور فلسفی تفسیہ

 

ک
 عرفانی تمثیلات کی تہہ دار معنوی

 کا بیان ہے۔ layered ontology تمثیل عرفان میں محض قصہ گوئی نہیں بلکہ وجود کی

ب کا فلسفی بیان ہے، یعنی حقیقت ایک ہے مگر اس کے مشاہد

 

ے ادراک کی رومی کی مشہور تمثیل "ہاتھی اندھیری کوٹھڑی میں" دراصل ادراکِ حقیقت کے مرای

ہاستعداد کے مطابق بدلتے ہیں۔ہ

 هر کسی از ظنّ خود شد بکارِ من»

 اسرارِ من

 

ست
ب ج

ن

ن

از درونِ من 

15

ہ«

ر شخص میرے ببارے میں اپنے گمان کا بکار بنا رہا، مگر میرا بباطن کسی نے تلاش نہ کیا۔"
 
ہ"ہ

ہیہاں "ظن" معرفِت ماہوی کی حد ہے جبکہ "اسرار" معرفِت وجودی کی گہرائی۔

 میں ’’معنی‘‘ کی وجودی و شہودی جہاتہ

 

ک
 فارسی صوفیانہ روای

ام ہے۔ جامی لکھتے ہیں

ن

 :فارسی عرفان میں معنی صرف تصور نہیں بلکہ شہود کا ب

ذ عیان» ر دل زند آپک  معنی چو یب

صورت شود محو، بماند جانِ جان

16

ہ«

کہ کی جان بباقی رہتی ہے۔ہ" ن
لہٰ
 جاتی ہے اور حقیقت ا

 

ا ہے تو صورت م

 

ب معنی دل پر نمودار ہو جاب
ب

ہ"ح

ہ:ملا صدرا کے مطابق یہ کیفیت دراصل وجود کی تجلی ہے

لِ وحده »
ا
 «17الوجودُ نورٌ يُدْرَكُ بالشهودِ، لّ بالتعق
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ا ہے، صرف عقل سے نہیں۔"

 

ا جاب

ن

ہ"وجود نور ہے، جسے شہود کے ذریعے جاب

وہا و  زببانوں میں بیان کرتے ہیں، ایک شعری  دو مختلف  کو  اور صدرائی "وجود" ایک ہی حقیقت  ا ہے کہ فارسی صوفیانہ "معنی" 

 

و یوں معلوم ہوب دوسری حکمی  بی، 

ہفلسفی۔

 

 مبحث سوم: حکمتِ اسلامی کے فکری اصول اور عرفانی متن کا تقابلی مطالعہ

فکری تشکیل میں بنیادی کردار حکمتِ اسلامی، ببالخصوص ابنِ سینا کی مشائی فلسفہ، سہروردی کی حکمتِ اشراق اور ملا صدرا کی حکمتِ متعالیہ، نے فارسی عرفانی ادب کی ہ

رکیبیں دراصل انہی فلسفی اصولوں کا ادا کیا۔ عرفانی متن کی بباطنی رموز نگاری، نورانی استعارات، تجلیاتِ ذات، فنا و بقا کے تصورات اور وحدت و کثہ

 

ت کی شعری ی

رجمہ ہیں۔

 

ذانی ی  جمالیاتی و وخب

ا ہے

 

رہ پیش کیا جاب

ن
 

 کے درمیان فکری و لسانی ربط کا تقابلی جای

 

ک
رے حکما کے بنیادی نظربکات اور فارسی عرفانی روای

 

ہ۔ہاس مبحث میں ان تین یب

 

رہ

ش

 ابن سینا، سہروردی اور ملا صدرا کے نظربکات کا عرفانِ فارسی پر فکری ای

عطا جہت  عقلی  کو  ورک  ریم 

ن

ف کے  سلوک  و  سیر  بباطنی  میں  عرفان  فارسی  نے  ب 

 

مرای کے  اطقہ" 

ن

ب "نفسِ  اور  وجود"  ہو  بما  "وجود  تصورِ  کا  سینا  کی۔ہابنِ    

 :مثلاً ابنِ سینا نے کہہ

ادراک»

 

 ال
ِ
ب

 

 إلی الحِّ وأعلى مرای
ُ
رب

 

ه أف
ّ

ن

ان

 

ن

، ف ّ یک

عقل
ل

 ا
ُ
 «أشرفُ الموجوداتِ هو الوجود

18

. 

ر ہے۔ہ"

ن
 

ب ہے اور ادراک کے اعلىٰ درجے پر فای
ک
ی ر

 

رین موجودات عقلی وجود ہے، کیونکہ وہ حق کے زبکادہ ف

 

ہ"اشرف ی

رب کو تجربی و بباطنی پیرایہ دیتے ہیںہ

 

ہ:رومی اسی عقلی ف

 عقل چو در عشق گم گردد نبه حق»

 «19شک و شقیابد آن مقصود را بی
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ب عقل عشق میں گم ہو جاتی ہے تو وہ بلا شک و شبہ مقصودِ حقیقی ب ا لیتی ہے۔"
ب

ہ"ح

دنیا ہ استعاراتی  کی  "چراغ"  اور   "
ب

 

"ق "شعاع"،  "نور"،  کو  اعری 

ش

ش فارسی  نے  جس  کیا  قائم  تصور  وہ  کا  ب 

 

مرای نورانی  میں  عرفان  نے  کی۔ہسہروردی   عطا 

ری" اور "تشکیکِ وجود" کے ذریعے عرفانی تجربے کو منظم وجودی عمق دبکا۔ہ
 
ہاور ملا صدرا نے "حرکتِ جوہ

اعری کی معنوی تشکیلہ

ش

 حکمتِ متعالیہ میں ’’تشکیک الوجود‘‘ اور فارسی عرفانی ش

ب کے ساتھ۔ ملا صدرا لکھتے ہیںہ

 

 :تشکیک الوجود کے مطابق وجود حقیقتِ واحدہ ہے، مگر شدت و ضعف کے مرای

 مراتبُها بالشدةِ والضعف»
ُ
، تختلف

ٌ
كة

ا
 مشك

ٌ
 واحدة

ٌ
20الوجودُ حقيقة

.» 

ب شدت و ضعف سے مختلف ہوتے ہیں۔"

 

ہ"وجود ایک واحد حقیقت ہے جو تشکیک رکھتی ہے، اور اس کے مرای

ا ہے

 

اعری میں یوں جلوہ گر ہوب

ش

ہ:یہی نظریہ فارسی عرفانی ش

راران پرده شدہ»

ن

 صد ه

ّ

ب

 

 در تج

هر یکی نوری، دگر در پرده بد

21

ہ«

ر ایک نور کی ایک منزل، اور دوسری پردے میں پوشیدہ۔"
 
راروں پردے ہوئے؛ ہ

ن

 
ہ"تجلی میں ہ

ِ وجود میں نظری طور پر پیش کر

ش

ب کی شعری صورتیں ہیں جنہیں حکمتِ متعالیہ مباح

 

ی مرای

کک ن
ک

ش

س

 

ت

" عین وہی  ب

 

ہتی ہے۔ہیہاں "پردے"، "نور" اور "مرای

 

ا کی شعری صورتیںہ

ن

 نور الانوار )سہروردی( اور تجلیِ مع

 :سہروردی کے مطابق

نکه»
ّ
بل چ

 

بت ب
رةٌ  رةٌ و مدیبّ

ِ
 قاه
ٌ
واهُ أنوار

ِ
 الٔاولُ، و ما س

ُ
 الٔانوارِ هو الوجود

ُ
نور

22

.» 

ر بنتے ہیں۔" ر و مدیبّ
 
ہ"نور الانوار اولین وجود ہے، اور اس کے سوا تمام انوار اسی کی تجلی سے قاہ

ہ:رومی اسی "نور الانوار" کو "شمعِ معنی" کے استعارے میں بدلتے ہیںہ
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ر وجود»  شمعِ معنی چون بتابد یب

اپسودہ

ن

صورتِ صد پرده گردد ب

23

ہ«

ان ہو جاتی ہے۔"

ش
ن

ب شمعِ معنی وجود پر چمکتی ہے تو سو پردوں کی صورت بے ن
ب

ہ"ح

 ہیں: ایک فلسفیانہ، دوسرا عرفانی و شعری۔ہ

ن

 یہاں سہروردی کا نورانی سلسلہ اور رومی کی تجلیٔ معنی ایک ہی حقیقت کے دو رن

ہ

 عقل و کشف کی نسبت اور فارسی عرفانی بیان میں ان کا امتزاجہ

 تجلی۔

 

راہِ راس  پہنچنے کا منہج ہے جبکہ عرفان میں کشف حقیقت کی یب

 

 اسلامی حکمت میں عقل حقیقت ی

ب کشف کی بنیا

ن

ب )عقلِ ببالقوہّ، عقلِ ببالفعل، عقلِ مستفاد( بیان ہوئے؛ دوسری جای

 

 میں عقل کے مرای

 

ک
ر و نور ہفارابی، ابنِ سینا اور صدرائی روای

ن

د قلبی تطہیر اور رم

ہکی فہم پر ہے۔

 :ابنِ عربی کے مطابق

 عن الحقيقةِ كما هي »
ُ
 فيكشف

ُ
ا الكشف ، أما  «.24العقلُ يحدُّ

ا ہے جیسی وہ ہے۔"

 

ر کرب
 
ا ہے، مگر کشف حقیقت کو ویسے ہی ظاہ

 

ہ"عقل حدود قائم کرب

ہ:رومی اسی نسبت کو وحدت کی زببان میں یوں بیان کرتے ہیںہ

 عقل در شرحِ تو افسرده بماند»

راندہ ذ، پرده ز اسرار یب کشف آپک

25

ہ«

ا ہے اور اسرار کے پردے ہٹا دیتا ہے۔"

 

ہ"عقل تیری حقیقت کے بیان میں افسردہ رہ جاتی ہے؛ کشف آب

 نہیں بلکہ تکمیل کا رشت ہے۔
ب
 یوں عقل و کشف کا امتزاج کسی تقاب

ہ
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رہہ

ن
 

رسیل: نظم و نثر کا تقابلی جای

 

 حکمی نظربکات کی لسانی ی

 استعارات، تمثیلات، تجلیا

ش

تی پیکروں اور بباطنی کیفیات فلسفی نثر میں حقیقت کی توضیح عقلی، استدلالی اور متصل زببان میں ہوتی ہے؛ جبکہ عرفانی نظم میں یہی مباح

 کی زببان میں ڈھل جاتے ہیں۔

 :ابنِ سینا کا نثری اسلوب

26الوجودُ أسبقُ في العقلِ من الماهيةِ، و بهِ يتحققُ كلُّ إدراك  »

.» 

ر ادراک کا مدار اسی پر ہے۔"
 
ہ"وجود عقل میں ماہیت سے پہلے ہے اور ہ

 رومی کی شعری صورتہ
ب
ہ:اس کے مقاب

که پیدا شد نخست»

ن

 آن

 

 این وجود اس

 اندر پی

 

کت ہاش بیماهی

 

بکار و دوس

27

ہ«

ر ہوا؛ ماہیت اس کے پیچھے بے سہارا چلتی ہے۔"
 
ہ"یہ وجود ہے جو سب سے پہلے ظاہ

 ہے۔ہ

 
ن

رق عرفانِ فارسی کی شناح

ن

ہنثر حقیقت کی "تشریح" ہے، نظم حقیقت کی "تجلی"، اور یہی ف

 

 اور بیانی آہنگہ

 
ن

ا کا لسانی تحلیل، اصول، ساح

ن

 مبحث چہارم: تجلیِ مع

اور استعا راتی نقشوں میں ظہور کرتی فلسفی و عرفانی متون میں "معنی" ایک جامد لفظ نہیں بلکہ ایک حرکیاتی و تجلیاتی حقیقت ہے جو لسانی سانچوں، علامتی ڈھانچوں 

، اپنے بباطنی آہنگ، اور اپنے لسانی تعاملات کے ذریعے ’’معنی‘‘ کو محض

 

ک
ی ر

ن

 بیان نہیں کرتی بلکہ اسے منکشف بھی کرتی ہے۔ فارسی عرفانی ادب کی اپنی مخصوص رم

 ہو جاتے ہیں کہ ’’تجلی‘‘ ایک جمالیاتی بھی ہے

 

اور وجودی بھی،  ہہے۔ اسی نسبت سے حکمتِ اسلامی کے نظری اصول اور عرفانی لسان ایک دوسرے میں یوں پیوس

ہ ارہ بھی۔ اس مبحث میں ontological ’’استعارہ‘‘ ایک ادبی وسیلہ بھی ہے اور ایک

ش

ا ہے۔ہاش

 

  اسی تجلیاتی لسان کے اصولی و فکری پہلوؤں کا تجزیہ پیش کیا جاب
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 اور ان کا تصوفی:فلسفیانہ  پس منظہ (Semantic Markers) معنوی علاماتہ

 وہ دروازہ ہے جس کے ذریعے

 

ردیک علام

ن
ن

ا ہے۔ اہلِ فن کے ی

 

‘‘ کے ظہور کا بنیادی امکان بباطنی مشاہدے سے پیدا ہوب

 

ر اپنا بباطن اور  ہتصوفی فکر میں ’’علام
 
ظاہ

رمابکا

ن

ا ہے۔ ابن عربی نے ف

 

ر دربکافت کرب
 
 :بباطن اپنا ظاہ

مِ "
َ
ِ فِي العَال

حَقا
ْ
اسُ ٱل

َ
ف
ْ
ن
َ
سْرَارُ أ

َ
سْرَارٌ وَالأ

َ
 أ
ُ
مُوز 28ٱلرُّ

" 

 دی جاتی ہیں۔"

ن

ہ"رموز ایسے اسرار ہیں جن میں حق کے سانسیں کائنات میں پھوی

 کو یوں بیان کیاہ

 

ک
ی ر

ن

ا ہے۔ حافظ نے اسی رم

 

ب رار ب ا

 

ہ:یہی تصور فارسی عارفان کے ہاں معنی کی تجلی کا اصل منبع ف

ر"

ن

ر نبه زببانِ رم

ن

ب
رازِ دل بہ کس نگویم ج

29

ہ"

ر کی زببان میں۔"

ن

 "دل کا راز میں کسی سے نہیں کہتا مگر رم

ہ

ر اور علامتی لسان کے فکری پہلوہ

ن

ہعرفانی متن میں مجاز، استعارہ، رم

ا

ش

اش الفاظ  ارہ ہے، یعنی 

ش

اش ب کی طرف 

 

نور کے مرای مجاز  ردیک 

ن
ن

ی حوالہ ہوتی ہے۔ سہروردی کے  وجودی  آرائش نہیں بلکہ  ادبی   محض 

 

اور عرفانی علام رات ہیں 

ارات انوار کے طبقات کی راہیںہ

ش

 :اش

هُ "
َ
ُ بَصِيرَت حَ ٱللّٰه

َ
ت
َ
نْ ف

َ
سْرَاجٌ لِم

َ
الُ أ

َ
مْث
َ ْ
 "30هٰذِهِ الأ

ذا نے کھول دی ہو۔"

ن

ہ"یہ مثالیں چراغ ہیں ان کے لیے جن کی بصیرت خ

 میں یہی استعارہ ’’نور‘‘، ’’آئینہ‘‘، ’’شراب‘‘، ’’گل‘‘، ’’شمع‘‘ اور ’’پروانہ‘‘ جیسے استعاراتی میدانوں کے ذریعے

 

ک
 وجودی حقائق کو جمالیاتی ادا فارسی عرفانی روای

ا کہتے ہیںہ

ن

ا ہے۔ مولاب

 

ہ:میں بیان کرب

ه"

 

سن
ب  از بیانِ روحچون زببانِ ما و تو ت

 

 س

ر بباشد چون

ن

بووحگفتِ ما ببا رم
ی
َ
ص
ر آمد 

ن

که رم

31

ہ"
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ر صبح کی روشنی ہے۔"

ن

ر میں بولتے ہیں کہ رم

ن

اری زببان روحانی حقائق کو بیان کرنے سے قاصر ہے، اس لیے ہم رم
 
ہ"چونکہ ہ

 

اعر و زببانِ حکیم: اسلوبیاتی مماثلت اور اختلافہ

ش

ہزببانِ ش

اعر کے ہاں زببان تجلی اور کشف کا افق کھولتی ہے۔ لیکن فارسی عرفانی ادب میں ہ

ش

رے ایک حکیم کے ہاں زببان تعریف اور تعلیل کا وسیلہ ہے، جبکہ ش

 

یہ دونوں دای

ب میں 

 

اعر کے ہاں استعاراتی مرای

ش

 ش

 

ک
ی معنوی

کک ن
ک

ش

س

 

ت

 جلوہ کرتی ہے۔دوسرے میں مدغم ہو جاتے ہیں۔ یہی وجہ ہے کہ ملا صدرا کے ہاں وجود کی 

 :ملا صدرا لکھتے ہیںہ

يَاتِهِ " ِ
ا
جَل

َ
اتِبِهِ وَت كٌ فِي مَرَ ِ

ا
ك
َ
32إِنَّ الوُجُودَ مُش

ہ"

ب اور تجلیات میں مشکک ہے۔ہ"

 

ہ"وجود اپنے مرای

ا ہےہ

 

ر ہوب
 
ہ:یہی نظریہ عطار کے یہاں شعری لسان میں یوں ظاہ

َه"

ن

کن
ب
ِ
 آنک
ْ
ود ُ
ب
ج
ُ
سْ ازَْ و

فَ
َ

ن

ت

ر 

َ

ذه رآپک ای دِیگر یبَ

33

ہ"

ا ہے۔"

 

ر سانس ایک نیا آئینہ لے کر جلوہ گر ہوب
 
ہ"وجود کا ہ

 

ہتحفظِ معنی، انتقالِ معنی اور توسیعِ معنی کے لسانی عواملہ

ا ہے، انتقالِ معنی

 

اعر کے ہاں تحفظِ معنی استعارے کی روایتی جہت سے ہوب

ش

اور غیر جامد حقیقت ہے۔ ش اور عرفانی زببان میں ’’معنی‘‘ ایک سیال   مجاز کے توسط سے 

، مثلاً ’’شمع‘‘، کبھی جما

 

ارت کے وسیلے سے۔ یہی وجہ ہے کہ فارسی عرفانی ادب میں ایک ہی علام

ش

ر اور اش

ن

، کبھی ہتوسیعِ معنی رم

 

ک
لِ مطلق ہوتی ہے، کبھی نورِ ہدای

ِ وجود، اور کبھی فنا کا استعارہ۔

 

ک
 غای

ری معانی کے درمیان تعامل
 
 متن کے بباطنی و ظاہ

ا ہے

 

 :فلسفی و عرفانی متن دو سطحوں پر کام کرب
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ر
 
 فکری، منطقی، استدلالی :ظاہ

 کشفی، استعارتی، جمالیاتی :بباطن

 :یہ دونوں سطحیں ایک دوسرے سے منقطع نہیں بلکہ تفاعل و تکامل میں ہیں۔ اس بباہمی تعامل کے ببارے میں شبلی نے کہہ

اهِرِ "
َّ
احُ البَاطِنِ وَالبَاطِنُ رُوحُ الظ

َ
ت
ْ
اهِرُ مِف

َّ
 "34الظ

ر کی روح۔"
 
ر بباطن کی کنجی ہے اور بباطن ظاہ

 
ہ"ظاہ

ر سے بباطن
 
 ہفارسی عرفانی ادب اسی تعامل کو ’’آئینہ‘‘ اور ’’روشنائی‘‘ کی علامتوں میں وحدتِ تفسی کی صورت دیتا ہے، جہاں لفظ اپنے ظاہ

 

ر ی
 
 اور بباطن سے ظاہ

 

 ی

ا ہے۔ہ

 

ہسفر کرب

 

 مبحث پنجم: تداخلِ عرفان و حکمت کے نتائج: فکری، لسانی اور تہذیبی پہلوہ

ب کے فکری ارتقا میں عرفان اور حکمت کے بباہمی تعامل نے نہ صرف نظربکات کی نئی جہات پیدا کیں بلکہ زببان، ادب، تفسی، فلسفہ
ک
 اور روحانی تجربے اسلامی تہذی

 اس امتزاج کی سب سے نمابکاں صورت ہے جہاں ’’تجلی‘‘، ’’وجود‘‘، ’’نو

 

ک
رے کو بھی یکجا کر دبکا۔ فارسی عرفانی روای

 

اویل‘‘ کے دای
ٔ

 

ر‘‘، ’’کشف‘‘، ’’معنی‘‘ اور ’’ب

ں ہیں۔ یہی تداخل ایک تہذیبی شعور کو جنم دیتا  epistemological اورہ ontological جیسے الفاظ صرف لسانی وحدات نہیں بلکہ مستقل
ک
ب

 

ن
کق
حقی

اور زببان ایک ایسا ہ اور عرفانی ذوق بھی، استدلال بھی ہے اور کشف بھی،  ر کرتی ہے جس میں فلسفی عقل بھی ہے 
 
رے افقوں میں ظاہ

 
آلہ بن جاتی ہے جو معنی کو دہ

 ہے۔ہ

راتہ

ش

 میں حکمتِ اسلامی کے ادغامی ای

 

ک
 فارسی عرفانی روای

الوجود وحدت  کے  عربی  ابن  ری لسان میں نئے جہات عطا کیں۔ 

ن

رم و  جمالیاتی  اپنی  اسے  بلکہ  کیا  ذب 

ن

خب کو  اسلامی حکمت  نہ صرف  نے  عرفان  ی بیانیے، فارسی 

ب اور ملا صدرا کی حکمتِ متعالیہ، سب فارسی عرفانی متن میں ایک نئی صوت و صور

 

، ابن سینا کی وجودی مرای

 

ک
ی ر

ن

 ت اختیار کرتے ہیں۔سہروردی کی اشراقی رم

 :سہروردی کا قول
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وَارِ "
ْ
ن
َ
ورِ الأ

ُ
رْبِ مِن ن

ُ
لُ فِي الق

َ
اض

َ
ف
َ
ت
َ
يَاتٌ ت ِ

ا
جَل

َ
ور  دَرَجَاتٌ وَت

ُ
ِ ن
لا
ُ
35لِك

ہ"

رب کے اعتبار سے ایک دوسرے سے متفاوت ہیں۔"

 

ر نور کی درجے اور تجلیات ہیں جو نورالانوار کے ف
 
ہ"ہ

ا ہے

 

ہ:ہی نظریہ حافظ کے شعری بیانیے میں یوں جلوہ کرب

ذه را" ہپرتوِ رویِ تو چون شد عاشقِ شورپک

ارم فتاد

 

نورِ خورشیدِ حقیقت در دلِ ب

36

ہ"

ر آبکا۔"

 

اریک دل میں ای

 

ذہ دل کو چھو لیا، حقیقت کے خورشید کا نور میرے ب ب تیرے چہرے کی تجلی نے شورپک
ب

ہ"ح

 

ہلسانی سطح پر معنی کی تہہ داری اور فکری سطح پر یکجائیہ

ی 

 

ھت
کک ن

 وجود کی روشنی میں د
ِ
ب

 

 معنی کی تہہ داری عرفان و حکمت کے امتزاج کا بنیادی لسانی نتیجہ ہے۔ حکمتِ اسلامی جہاں مفہوم کو مرای
ِ
ب

 

ہے وہاں عرفان اسے مرای

رہ

ن

ر رم
 
ر استعارہ، ہ

 
ا ہے جس میں ہ

 

ا ہے۔ اس بباہمی نسبت سے لسان ایک ایسا نظام بن جاب

 

ر لفظ ایک سے زبکادہ سطحوں پر پڑھا جا سکتا تجلی کے پردوں میں دربکافت کرب
 
، ہ

 ہے۔ہ

 :ملا صدرا کہتے ہیںہ

اتِبِهِ " ي الوُجُودِ فِي مَرَ ِ
ا
جَل

َ
لُ بِحَسَبِ ت

َّ
ك
َ
ش
َ
ت
َ
عَانِي ت

َ
ہ"37إِنَّ الم

 تجلی کے مطابق اپنی صورتیں بدلتی رہتی ہیں۔"
ِ
ب

 

ہ"معانی وجود کی مرای

ا ہے

 

ر ہوب
 
ہ:یہی تصور رومی کے یہاں استعاراتی سطح پر یوں ظاہ

ذ" ذپک ذ دگرگون معنی اندر ما پ  ہهر نفس آپک

 هر دم میہ

ن

رسد ما را تجلی از وجودزای

38

ہ"

رتی ہے۔ہ"

 

ر دم وجود کی طرف سے ایک نئی تجلی ہم پر ای
 
ا ہے، کیونکہ ہ

 

ر سانس کے ساتھ ایک نیا معنی ہم میں پیدا ہوب
 
ہ"ہ
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رات کا فکری ماحصل

ش

ب میں عرفان و حکمت کے بباہمی ای
ک
ہاسلامی تہذی

ا ہے۔ یہاں تصوف ر

 

ب کے علمی تنوع، روحانی گہرائی، اور فکری ہم آہنگی کی صورت میں سامنے آب
ک
ر اسلامی تہذی

ش

وحانی تجربے کی زببان اس امتزاج کا سب سے گہرا ای

 ہے، فلسفہ عقلی تحقیق کا محور ہے، اور فارسی ادب ان دونوں کا جمیل امتزاج۔ہ

 :ابن عربی کے الفاظ میں

" ِ
ى الحَقا

َ
 مَنْ جَمَعَهُ اُلله عَل

َّ
هُ إِلّ

ُ
ال
َ
 يَن

َ
امٌ لّ

َ
لِ مَق

ْ
هُودِ وَالعَق

ُّ
 الش

َ
39الجَمْعُ بَيْن

ہ"

ذا حق پر جمع کر دے۔"

ن

ا ہے جسے خ

 

ب ا وہ مقام ہے جسے صرف وہی ب ا

ن

ہ"شہود اور عقل کو جمع کرب

 

ا کے نتیجے میں نصوص کی نئی تفہیم اور

ن

ہوسعہ Hermeneutic تجلیِ مع

ات دیےہ (hermeneutics) حکمی امتزاج نے متن فہمی-عرفانی

ن

 :کو نئے امکاب

 معنی اب صرف ’’مقصودِ مصنف‘‘ نہیں رہتاہ

 محدود رہتا ہےہ

 

‘‘ ی

 

ری دلال
 
 نہ ہی صرف ’’ظاہ

ا ہے

 

 بلکہ ’’تجلی‘‘ کے اصول کے تحت معنی خود بھی ایک زندہ تجربہ بن جاب

 :اسی لیے عراقی نے کہہ

ه"
نک
س زِ آ

فَ
َ

ن

ت

ذ مرادر هر  ای دیگر ندا آپک

40

ہ"

رتی ہے۔ہ"

 

 کی صدا مجھ پر ای

 

ک
ر سانس میں ایک نئی آی

 
ہ"ہ

ا ہے۔ہ

 

ر قاری کے ساتھ نئے معنی پیدا کرب
 
ہیعنی متن اپنے ہ
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ہ

 

ک
 میں اس تعامل کی معنوی

ش

 عصرِ حاضر کے فکری و لسانی مباح

ا ہے اور معنی کو signs عصرِ حاضر میں جہاں زببان کو

 

ا ہے، وہاں عرفانی construct کا نظام سمجھا جاب

 

ا ہے -تسلیم کیا جاب

 

حکمی امتزاج ایک متبادل زاویہ پیش کرب

 :جس میں

 بھی ہےہ ontological reality نہیں بلکہ linguistic construct معنی صرف

ِ تخلیق بھی ہے ان صرف متن کا قاری نہیں بلکہ معنی کا شریک

ن

 ان

 لسانی تحلیل صرف سطحی تجزیہ نہیں بلکہ بباطنی و وجودی تحقیق کا دروازہ بھی ہےہ

ذ ذپک  حاصل کر رہے ہیں۔ hermeneutics یہی وجہ ہے کہ خب

 

ک
 میں ’’تجلی‘‘، ’’بباطن‘‘ اور ’’کشف‘‘ جیسے تصورات نئی نظری معنوی

 

 خلاصۂ کلام ہ

اور اس کے انکشاف کے نئے طر اور حکمتِ اسلامی کے میل جول نے معنی کی تخلیق، اس کی تعبیر  ا ہے کہ عرفانِ فارسی 

 

راہم کیے۔ اس تحقیق سے واضح ہوب

ن

یقے ف

 دبکا، جبکہ حکمت نے عرفانی افکار کو فکری استحکام ہ

ن

 کو ایک جمالیاتی اور تجربباتی رن

ش

عطا کیا۔ یوں دونوں کا ملاپ ایک ایسی فکری عرفانی زببان نے پیچیدہ فلسفیانہ مباح

 میں ایک ہمہ گیر اور گہر

 

ک
ً اسلامی فکر کی روای اا

 

بن ج
ک
ت

 

ب

ن

ن

ا ہے جہاں لفظ، تجربہ اور استدلال ایک دوسرے کو مکمل کرتے ہیں۔ 

 

ا ہے جو زمین تیار کرب

 

ا تصورِ حقیقت سامنے آب

ا ہے۔ہ

 

ذان کو بھی مخاطب بناب نہ صرف عقل بلکہ روح اور وخب

41
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